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Positionierung 
Platzieren Sie je einen der vier Sleep-Converter 
(Zylinder) an jeder Ecke des Bettes. Die genaue 
Positionierung – ob innerhalb oder ausserhalb 
des Bettrahmens – spielt dabei keine Rolle. 
Ebenso ist die Reihenfolge, in der die Converter 
angeordnet werden, irrelevant. 

Wichtig: Achten Sie darauf, dass der Abstand 
zwischen zwei Convertern max. 2,5 m beträgt 
und dieser nicht überschritten wird.

Aktivierung
Das Sleep-Converter System wird durch das 
körpereigene Energiefeld (morphogenetisches 
Feld) aktiviert, sobald sich eine Person im Bett 
befindet.
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Verstärkung des Systems
Für eine verstärkte Wirkung des Sleep-Converter 
Systems empfehlen wir die Kombination mit 
einem acht Hertz Frequenzgerätes von i-like 
(z. B. Body-Converter oder sinus 5 GO). Das 
Frequenzgerät für die Verstärkung im Umkreis 
von max. 1 m zu einem der Sleep-Converter 
platzieren (z. B. in oder auf dem Nachtkästchen).

Wirkungsweise
Das Sleep-Converter System induziert keine 
Müdigkeit oder Schläfrigkeit. Ziel ist es, das 
körpereigene Energiefeld zu harmonisieren und 

dadurch die körpereigenen Bio-Resilienz zu 
stärken sowie die Auflösung von Blockaden zu 
fördern.

Sicherheitshinweise
Der Innenteil des Converters besteht aus 
medizinischem Silikon und einer blutidentischen 
Mineralienmischung. Diese darf nicht entfernt 
oder beschädigt werden. Die Funktionalität des 
Systems ist nur gewährleistet, wenn der Innenteil 
intakt ist.
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Positioning 
Place one of the four Sleep-Converters (cy-
linders) on each corner of the bed. Positioning 
accuracy is not important – whether inside or 
outside the bed frame. Likewise, the order in 
which the Converters are arranged is irrelevant. 

Important:  Make sure that the distance between 
two Converters is max. 2.5 m and that it is not 
exceeded.

Activation
The Sleep-Converter System is activated through
the body’s own energy field (morphogenetic 
field) as soon as a person is in bed.

Enhancement of the system
For an enhanced effect of the Sleep-Converter 
System, we recommend combining it with an 
eight hertz frequency device from i-like (e.g., 
Body-Converter or sinus 5 GO). Place the 
frequency device for the enhancement within a 
radius of max. 1 m to one of the Sleep-Converters 
(e.g., in or on the bedside cabinet).

Mode of action
The Sleep-Converter System does not induce 
fatigue or drowsiness. The aim is to harmonise 
the body’s own energy field and thereby 
strengthen the body’s own bio-resilience and 
promote the removal of blockages.
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Safety instructions
The inner part of the Converter consists of 
medical silicone and a mixture of minerals 
identical to blood. This must not be removed or 
damaged. The functionality of the system is only 
guaranteed if the inner part is in working order.


